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Abstracts
Exploiting corpora of professional spoken discourse

Michael Handford, The University of Tokyo

Candlin (2006) argues that the analysis of professional discourse should not stop at textual description and social interpretation, but need to engage at an explanatory level with those outside applied linguistics, for instance with the professional community. In this talk I will outline a corpus-informed methodology which aims to achieve these three goals, focusing on a nascent specialized corpus of international construction communication (Handford, and Matous, 2011), and the CANBEC (Cambridge and Nottingham Business English Corpus) corpus of spoken business English (Handford, 2010). The talk will explore the challenges and limitations, as well as the benefits, of using corpora to pinpoint, understand and engage with professional contexts, cultures and practices.

Agonising over vagueness in the SCOTS corpus

Joan Cutting, University of Edinburgh
This paper discusses decisions taken during the analysis of vague language in the 800,000-word spoken part of the Scottish Corpus of Texts & Speech (SCOTS), which aimed to find the distribution and usage of Scottish Standard English and Scots vague language, and to discover the co-textual and socio-functional features of each in the SCOTS corpus. ‘Vague language’ refers to semantically empty nouns (e.g. thingmy), vague modifiers (e.g. lots of), and general extenders (e.g. or something). The first agony was around the decision as to whether words such as sorta, and an a that were Scots or simply phonetic transcriptions of a Scottish pronunciation of British Standard English. The second was related to the fact that there were a range of transcribers and therefore several spellings of many vague words (e.g. bittie and bitty, and kinda, kinna, and kin’ o’), which meant that the search seemed boundless. It is suggested that these issues are typical of the smaller corpus; once SCOTS is fully grown, the significance of minor differences in transcription choices will diminish.

Scottish Corpora: what, how, and what now?
Wendy Anderson, University of Glasgow

The landscape in which specialised corpora are created and exploited has changed dramatically over the last decade or so. While new technologies allow exciting new possibilities for such corpora, many of the underlying challenges faced by corpus compilers remain constant. This paper take a predominantly methodological focus, discussing a number of the issues encountered in the building and subsequent development of two small corpora: the Scottish Corpus of Texts & Speech (SCOTS) and the Corpus of Modern Scottish Writing (CMSW), created between 2001 and 2010 at the University of Glasgow. As their names suggest, both corpora are specialised with respect to their geographical focus: as freely available online corpora, however, they set themselves the goal of meeting the needs of a wide audience, both academic and general. The paper will end by considering the question of ‘what now?’ for SCOTS and CMSW, and small specialised corpora more broadly. 
Exploring responding in a small corpus of Irish English: when sociolinguistics and corpus linguistics collide

Bróna Murphy, University of Edinburgh

Schneider & Barron (2008) discuss the effect of macro-social factors such as region, ethnic background, age, social status and gender on intra-lingual pragmatic conventions, and state that, to date, they have received comparatively little attention in the study of pragmatics. This presentation explores response tokens in a corpus of Irish English which has been compiled across age and gender variables. It brings together research on sociolinguistics and corpus linguistics, which has, to-date, been scarce (Baker, 2010) and emphasises the challenges involved in mining small corpora and the dangers of over-generalisation of corpus findings. The paper highlights the merits of fine-grained sociolinguistic investigations using small corpora. 

Gesture and talk 'in the wild'
Dawn Knight, Newcastle University

A priority for researchers investigating natural language and gesture-in-use is to define better approaches for constructing multimodal records of real-life communication that are not only naturalistic but accurate, detailed and high in quality. This presentation reports on some of the issues and challenges faced in the compilation and use of various forms of newly emerging multi-modal and ubiquitous corpora. It will discuss some of the optimum ways in which corpora from a range of different domains might be recorded, processed, stored and accessed by the user. 

The presentation also provides a case study focus on preliminary findings from a project examining the potential for using WAM (wearable acoustic meters) devices in multimodal corpus development. WAMs record audio tracks and accurate, detailed graphical representations of hand movements as they are performed 'in the wild', potentially providing a novel, unobtrusive, technique for the abstraction and analysis of concurrent patterns of gesture and talk.
The use of small targeted corpora in language teaching and SLA research

Ken Fordyce, University of Edinburgh 

This presentation will report on the analysis and application of small corpora targeting language use on specific tasks by comparable groups of L1 English and L2 English university students. Two sets of corpora will be presented: (1) in an English teaching context in which language used in self-introductions during an online exchange between learners of English at Hiroshima University, and learners of Japanese at Harvard university, was turned into corpora, which were then used to develop pedagogical materials to compare the use of formulaic sequences between the two groups; (2) as part of research into the second language acquisition of epistemic stance, in which L2 English students majoring in English at Hiroshima University and L1 English students majoring in English or Linguistics at Lancaster University were asked to complete equivalent tasks (opinions and descriptions) in both spoken and written modes. Although none of the corpora used were larger than 20,000 tokens, the targeted nature of the data resulted in informative findings, especially through the use of keyword analysis. Implications of these findings, as well as limitations, will be presented.
Exploring translation and literary texts: a corpus based approach
Marion Winters, Heriot-Watt University, Edinburgh

Abstract: I will present empirical studies that investigate translator style and characterization based on small literary German-English parallel corpora. Using a combination of corpus-driven and corpus-based approaches and combing quantitative and qualitative analyses, the studies show how corpus methodologies can usefully be applied to literary texts and how corpus methodologies can serve to corroborate findings resulting from other methods of analysis. Concluding remarks will reflect upon strengths and limitations of corpus methodologies in this area of research.
“All You Ever Wanted to Know about Building and Mining Specialised Corpora and Should Have Asked!”
Karen Corrigan, Newcastle University
Widdowson (1997) advocated exploiting archival resources in the UK, concluding that: “the data remains hidden and inaccessible.” He appealed for an initiative whereby these resources would be identified and digitized. This talk highlights the problems engendered by such enhancement projects, examining three small-scale, specialised corpora:

(1)
The Murphy Corpus (1942-1974)

(2)
The Psychotherapy Corpus (1995-1997)

(3)
The Diachronic Electronic Corpus of Tyneside English (1960’s-present). 

Although (1)-(3) are unique and invaluable resources in several respects, there are aspects of my digitization of each which are reminiscent of Labov’s (2001:11) description of working with historical data, namely, that it is: “The art of making the best use of bad data”. This talk explores the considerable ‘artistry’ involved in each case in order to make the ‘best use’ of the data for corpus research and reflects on certain decisions made during the digitization processes that, with hindsight, I probably should not have made.

Wrangling large-scale data for specialised corpora
Andrew Hardie, Lancaster University

With vast amounts of text now readily accessible via the web, a “specialised corpus” need not be a “small corpus”. However, the immensity of web resources presents challenges. Automatically-spidered data comes with none of the structure that characterises carefully-constructed corpora; when the research goal is to approach language of a very specific type, a “flat” corpus of this kind will typically not be satisfactory. 

The ESRC-funded project “Metaphor in End-of-Life Care” (MELC) aims to examine metaphoricity in language associated with terminal illness – the language not only of patients but also of carers and medics. We mass-downloaded message-boards amounting to 50 million words, but then faced a number of problems: (1) structuring the data in a way that reflects the conceptual divisions of the original message-board; (2) allowing analysts routes of access into this dataset; (3) labelling the different classes of participant.

By using a bespoke spidering program, rather than an off-the-shelf mass-download tool, we made a single message-board thread correspond to a single corpus text. Within each thread/text, the mark-up identifies different posts, as well as the user responsible for each. A relational database was created in which all threads, users and posts are represented and cross-linked. A web-interface to this database allowed us to annotate user types – identifying users as patients, carers etc. by examining how they identify themselves in their first posts. We can then extract specified “slices” of the corpus for detailed analysis. 

These techniques illustrate how a very large web-derived corpus can be made tractable as a resource for detailed analysis such as the investigation of metaphor, whilst respecting the conceptual structure of the original online resource.

